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“Nos yeux sont faits pour voir les formes sous la lumiere;
les ombres et les clairs révelent les formes”

Le Corbusier
Vers une architecture 1924
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LIGHTECTURE

Axo Light for Architecture

E una linea composta da sei nuove
collezioni, disponibili in numerose
tipologie, misure, colori e fonti
luminose. Nata per allestire interni
di grandi dimensioni, grazie a piu
di 5000 varianti diventa la soluzione

ottimale anche per spazi meno estesi.

Gli articoli, realizzati con materiali
ignifughi, hanno dimensioni che
variano da 25 cm a 180 cm.

La disponibilita di lampadine
incandescenti, alogene, fluorescenti
o ad alogenuri metallici permette
di soddisfare le esigenze
illuminotecniche piu svariate,

dal risparmio energetico alla
diversificazione della qualita

e dell'intensita della luce.

| materiali, i colori, le dimensioni

e le sorgenti luminose sono descritti
alla fine di ogni collezione.

Su richiesta, gli articoli sono
ulteriormente personalizzabili.

LIGHTECTURE

Axo Light for Architecture

A line of lighting elements consisting
of six new collections conceived in
many sizes, colours, types and lighting
sources. The entire line is composed
of more than 5000 variations,
providing perfect solutions for both
larger and smaller interior spaces.
The dimensions of our lamps,
manufactured with flame retardant
materials, range from 25 cm (9 7/8")
to 180 cm (70 7/8”). We have designed
our items with different lighting
sources - incandescent, halogen,
fluorescent and metal halide lamps -
in order to satisfy the most varied
technical requirements such as the
saving of energy and the possibility
of modifying the quality and intensity
of the light itself. Fabrics, colours,
sizes and lighting sources are

described at the end of each collection.

All items can be further customised
upon request.

LIGHTECTURE

Axo Light for Architecture

Die Linie besteht aus sechs neuen
Kollektionen, die in verschiedenen
Ausfihrungen, Maf3en, Farben und
Lichtquellen erhaltlich sind. Sie ist
zwar fir die Inneneinrichtung grof3er
Raume ins Leben gerufen worden, kann
aber dank der Gber 5000 Varianten
auch zur optimalen Losung fur kleinere
Raume werden. Die Maf3e der mit
schwer entflammbarem Material
bezogenen Artikel liegen zwischen

25 ¢cm und 180 cm. Der Einsatz von
Glihbirnen, Halogen-, Fluoreszenz-
oder Metallhalogenidlampen bietet die
Mdoglichkeit, den verschiedensten
Anforderungen gerecht zu werden:

von der Energieeinsparung bis zur
Einstellung der Qualitat und der
Intensitat des Lichts. Die zur Auswahl
stehenden Materialien, Farben, Maf3e
und Lichtquellen sind nach
Beschreibung jeder Kollektion
angefihrt. Auf Anfrage konnen Spezial-
anfertigungen hergestellt werden.



LIGHTECTURE

Axo Light for Architecture

C'est une ligne composée de six
nouvelles collections, disponibles dans
de nombreuses typologies, dimensions,
coloris et sources lumineuses. Concue
pour aménager des intérieurs de
grandes dimensions, elle devient aussi
la solution optimale pour des espaces
moins grands grace a plus de 5000
déclinaisons. Produits en matériaux
ignifugés, les articles ont des
dimensions qui varient de 25 cm a 180
cm. La disponibilité d'ampoules
incandescentes, halogenes,
fluorescentes ou a halogénures
métalliques permet de satisfaire les
exigences les plus variées, de 'économie
d'énergie a la diversification de la qualité
et de lintensité de la lumiére. Les
matériaux, les coloris, les dimensions
et les sources lumineuses sont décrits a
la fin de chaque collection; vous pourrez
compter en outre sur la plus grande
disponibilité d’Axo Light pour person-
naliser ultérieurement les produits.

LIGHTECTURE

Axo Light for Architecture

Se trata de una linea compuesta por
seis nuevas colecciones, disponibles
en numerosas tipologias, medidas,
colores y fuentes luminosas. Nacida
para decorar interiores de gran
tamano, gracias a mas de 5000
variantes se convierte en la solucion
optima incluso para espacios menos
extensos. Los articulos, realizados con
materiales ignifugos, tienen un tamano
que oscila entre 25 y 180 cm.

La disponibilidad de bombillas
incandescentes, haldgenas,
fluorescentes o de halogenuros
metalicos permite satisfacer las
exigencias iluminotecnicas mas
variadas, desde el ahorro energético
a la diversificacion de la calidad

y de la intensidad de la luz.

Los materiales, los colores, los tamano
y las fuentes luminosas se describen
al final de cada coleccion; a peticion,
los articuols son ulteriorirmente
personalizables.

LIGHTECTURE

Axo Light pns apxutekTtypbl

3TO IMHUSA, COCTOALLAA U3 LIECTU HOBbIX
KONNEKLMI, BKNIOYAIOLLMX Pa3finyHble
TUNbI, pa3Mepbl pacLBeTKM

n namnoukun. CozfaHHas pna oTAeNKM
noMeLLeHnin 6onbLINX pa3Mepos, 3Ta
nnHuA, bnarogaps 6onee 5000
BapuaHTaM Mofenel, CTaHoBUTCA
ONTUManbHbIM pelleHneM 1 ans
MEeHbLUMX NPOCTPaHCTB. CBETUNBHUKMY,
CAenaHHble C OrHeCTONKUMMU
MaTepuanamu, UMetoT pasMepbl 0T 25
0,0 180 cM. Bo3moxHocTb Beibopa cpeau
NaMn HaKanuBaHWA, raforeHHbIX,
MOMUHECLLEeHTHbIX NN
MeTasloranoreHoBbIX aMn nosponseT
YAOBNETBOPUTbL CaMble pPasfinyHble
noTpebHOCTW, HaYMHAs OT IKOHOMUU
3M1eKTPOIHEPrUN 1 3aKaHYMBas
ovBepcudpmKaumnen kayectsa

M MHTEHCUBHOCTMW cBeTa. MaTepuanel,
LBeTa, pa3Mepbl M UCTOYHUKM CBETa
onucaHbl Ha KOHLLe KaX/AoW KonneKumu.
Mo npocbbe 3aKka3zunKa MOXHO U3[eNns
fanblue MHOMBWUAYaNU3MpoBaTh.
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Collezione di lampade a parete,

a soffitto e a sospensione con
paralume rivestito in Alutex,

un materiale composto da fibra

di vetro e alluminio, disponibile nei
due colori oro e argento. Le sorgenti
luminose sono alogene, fluorescenti
o ad alogenuri metallici.

Il diffusore a raggiera in tessuto
pongeé é disponibile in vari colori.

Suspension, ceiling and wall lamp
collection. The lampshade is covered
with Alutex, a material composed

of fiberglass and aluminium,
available in two colours, gold

and silver. Available with halogen,
fluorescent or metal halide lamps.
The radial light diffusor made

with pongé fabric comes in many
colours.

Wand-, Decken- und Hangeleuchten-
Kollektion, deren Lampenschirm mit
Alutex bezogen ist. Ein Gewebe aus
Glasfaser und Aluminium, das in den
beiden Farben gold und silber
erhaltlich ist. Als Lichtquelle kann man
Halogen-, Fluorezenz- oder
Metallhalogenidlampen einsetzen. Den
strahlenformigen Diffusor aus Ponge-
Stoff gibt es in verschiedenen Farben.



Collection d’appliques, de plafonniers
et de lampes a suspension avec abat-
jour revétu en Alutex, un tissu de fibre
de verre et aluminium, disponible dans
les deux coloris or et argent. Les
sources lumineuses sont halogénes,
fluorescentes ou a halogénures
métalliques. Le diffuseur en éventail
en tissu pongé est disponible dans
différents coloris.

Coleccion de lamparas de pared,

de techo y de suspension con pantalla
recubierta de Alutex, un tejido de fibra
de vidrio y aluminio, disponible en dos
colores, oro y plata. Las fuentes
luminosas son haldgenas,
fluorescentes o de halogenuros
metalicos. El difusor en estrella

de tejido pongé se encuentra
disponible en varios colores.

KonneKkumns HaCTeHHbIX, MOTONIOYHbIX
¥ NOABECHbIX CBETU/IBHWUKOB C
abaxypoMm, 06TAHyTbIM Alutex, TKaHblo
M3 CTEKJIOBOIOKHA W aNtoMUHUS,
npepfiaraeMoi B ABYX LiBeTax: 30/10T0
n cepebpo. NcToyHmkm cBeTa:
raforeHHble, IIOMUHECL,EHTHble

¥ MeTannoranoreHoBble Namnebl.
Jlyyeobpa3HbIn cBeTOpaccenBaTesb
M3 TKaHW NMOHXe pa3/INyHbIX LBETOB.



ALUMAX

~ SP ALU 160 | US CODE: US ALU 160 (DETAIL)
>SP ALUM 70 | US CODE: US ALU 070






ALUMAX

~ SP ALU 160 | US CODE: US ALU 160 (DETAIL)
>SP ALU 160 | US CODE: US ALU 160
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ALUMAX 19

~ PL ALUM 50 | US CODE: UP ALU 050
< AP ALUM 45/ SP ALUM 25 | US CODE: UA ALU 045 / US ALU 025



~ SP ALU 100 | US CODE: US ALU 100 (DETAIL)

>SP ALU 100 | US CODE: US ALU 100






ALUMAX MATERIALI E COLORI
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ALUMAX MATERIALS AND COLOURS

!I.I..ll.t._l-l
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oro / gold OR

argento / silver AG

COMPOSIZIONE / COMPOSITION

Tessuto Alutex - fibra di vetro + alluminio

Alutex fabric - fiber glass + aluminium

PESO / WEIGHT
290 + 5% gr/m?

COLORI DEI DIFFUSORI RADIALI / RADIAL LIGHT DIFFUSER COLOURS

bianco caldo giallo rosso bordeaux mattone marrone verde blu nero
yellow GI brick MT brown MA blue BL

bianco
white BC

black NE

green VE

maroon RB

red RS

w. white BW



PL ALUM 50 | UP ALU 050
> E27 | E26 1x23w fluo

> GX24q-4 1x42w

> GX8.5 HCI R111 1x35w

> 653 1x50w

PL ALUM 30 | UP ALU 030
> E27 | E26 1x20w fluo

> GX24q-4 1x42w

> GX8.5 HCI R111 1x35w

SP ALUM 25 | US ALU 025
> E27 | E26 1x23w fluo

> GX24q-4 1x42w

> GX8.5 HCI R111 1x35w

SP ALUM 50 | US ALU 050
> E27 | E26 1x23w fluo

> GX24q-4 1x42w

> GX8.5 HCI R111 1x35w

> G53 1x50w > G53 1x50w > G53 1x50w
>Vt >V L >V L >V L
D é
5 5
~ =
5 Z
.
" ™
30-113/4 e 5
05019 5/8" o =0
™ 723 %
T S
2 [ E 5 |8
&= 95019 5/8"
® &
A ™
= =
S 3
45-173/4" 13-51/8" 30- 11 3/4" 13-51/8"
& &
D EZE o/ e
(2 ™

AP ALUM 45 | UA ALU 045
> 2610 1x36w
>V %

AP ALUM 30 | UA ALU 030
> 2G10 1x36w
>V £




SP ALUM 70 | US ALU 070 SP ALU 100 | US ALU 100 SP ALU 160 | US ALU 160

> E27 | E26 1x23w fluo > E27 | E26 3x23w fluo + 1x23w fluo * > E27 | E26 4x23w fluo + 1x23w fluo *
> GX24q-4 1x42w > GX24q-4 3x42w + Tx42w * > GX24q-4 4x42w + GX24q-5 1x57w *
> GX8.5 HCI R111 1x35w > G12 HCI T 1x70w > G12 HCI T 1x70w

> 653 1x50w > 653 3x50w > 653 5x50w

>V + >V < >V &
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©
© 100 - 39 3/8" o
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o |7
R o
218
|5
2 E
?160 - 63"
@
=
o
S
oy
3
70 - 27 1/2" 13-51/8"
®
~—_ 7 |I=
o

AP ALUM 70 | UA ALU 070
> 2G11 2x36w

>+ * con illuminazione anche verso lalto / also with upper lighting
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pll’ ora che la sposa di Dt

A mattinar lo sposo perché

142 Che I'una parte ¢ I'altra tira
Tin tin sonando con st dole
Che'l ben disposto spirto d'

Cost vid'10 la gloriosa ruota
Muoverst ¢ render voce a v




Collezione di lampade a soffitto,

a sospensione e a parete con
struttura metallica rivestita

con fettuccia di tessuto ignifugato
pongeé superliscio, disponibile

in dieci colori: nero, verde,

giallo oro, blu elettrico, rosso,
rosso bordeaux, bianco, bianco
caldo, mattone, marrone.

| diametri variano da un minimo

di 30 cm fino ad un massimo

di 180 cm. Le sorgenti luminose sono
incandescenti, alogene, fluorescenti
o ad alogenuri metallici.

Suspension, ceiling and wall lamp
collection consisting of a metal
structure covered with stripes

of extra smooth flame retardant

pongeé fabric, available in ten colours:

black, green, gold-yellow, electric
blue, red, maroon, white, warm
white, brick-red and brown.

Sizes vary from diameters

of minimum 30 cm (11 3/4")

up to a maximum of 180 cm (70 7/8”).

Equipped with incandescent,
halogen, fluorescent or metal
halide lamps.

Hange-, Decken-, und Wandleuchten-
Kollektion, deren Metallstruktur mit
einem schwer entflammbaren,
superglatten Pongé-Stoff-Band
umwunden ist, das in zehn
verschiedenen Farben zur Verfligung
steht: schwarz, grin, gelbgold, blitzblau,
rot, bordeauxrot, weif3, warmweif3,
ziegelfarben, braun. Die Durchmesser
liegen zwischen einem Mindestmal

von 30 cm und einem Hochstmal

von 180 cm. Als Lichtquelle kann man
Glihbirnen, Halogen-, Fluorezenz- oder
Metallhalogenidlampen einsetzen.



BELL

Collection de lampes a suspension,
de plafonniers et d'appliques avec
structure métallique recouverte
d’extra-fort de tissu ignifugé

pongé superlisse, disponible en dix
coloris: noir, vert, jaune or, bleu
électrique, rouge, bordeaux, blanc,
blanc chaud, brique, marron.

Les diametres varient d'un minimum
de 30 cm jusqu’a un maximum

de 180 cm. Les sources lumineuses
sont incandescentes, halogénes,
fluorescentes ou a halogénures
métalliques.

Coleccion de suspensiones, ldmparas
de techo y de pared con estructura
metalica recubierta con cinta de
tejido ignifugado pongé superliso,
disponible en diez colores: negro,
verde, amarillo oro, azul eléctrico,
rojo, rojo burdeos, blanco, blanco
calido, rojo oscuro y marron.

Los didmetros oscilan entre un minimo
de 30 cm hasta un maximo de 180 cm.
Las fuentes luminosas son
incandescentes, haldgenas,
fluorescentes o de halogenuros
metalicos.

Konnekumnsa noTosioUHbIX, MOABECHbIX
N HACTEHHbIX CBETU/IbHUKOB C
MEeTaN/IMY4ECKMM KapKacoM, 006TSHYTbIM
nosiocaMun cynepriagKov OrHeCTOMKOM
TKaHW MOHXKe, NpefiaraeTcs B AecATH
LBeTax: YepHbli, 3eMIeHbli, XKeNTbl
30/10TON, 3NEKTPUHECKUIA CUHUNA,
KpacHbIN, KpacHblt 6opao, 6enbin,
Benbi TeNAbIN, KUPNUYHBIN,
KOopuyHeBbIW. JnaMeTp oT MUHUMYM 30
CM o MaKkcuMyM 180 cM. NcTouHmKkm
cBeTa: laMMbl HaKannBaHus,
ranoreHHble, NIOMUHECLEHTHbIE U
MeTasiorasnoreHoBble NamMbi.



BELL
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~ PL BELL 60 | US CODE: UP BEL 060
< PL BEL 180 | US CODE: UP BEL 180



~ PL BELL 50 | US CODE: UP BEL 050
> PL BELL 30/ AP BELL 30 | US CODE: UP BEL 030 / UA BEL 030






~ SP BELL 90 | US CODE: US BEL 090 (DETAIL)
> SP BELL 90 | US CODE: US BEL 090






-



BELL MATERIALS AND COLOURS

bianco / white BC bianco caldo / w. white BW rosso / red RS

giallo / yellow Gl mattone / brick MT bordeaux / maroon RB

Extra smooth flame retardant pongé fabric - 100% polyester marrone / brown MA nero / black NE

blu / blue BL verde / green VE

COMPOSIZIONE / COMPOSITION
Tessuto ignifugato pongé superliscio - 100% poliestere

PESO / WEIGHT
55 + 5% gr/m?



BELL MODELLI E FONTI LUMINOSE

SP BEL 180 | US BEL 180

> E27 | E26 4x75w + 1x60w *

> E27 | E26 4x23w fluo + 1x23w fluo *
> GX24q-4 4x42w + GX249-5 1x57w *
> G12 HCI T 1x70w

> G53 5x50w

>\ &

SP BEL 118 | US BEL 118 AP BELL 30 | UA BEL 030
> E27 | E26 3x75w + 1x60w * > 2G10 1x36w
> E27 | E26 3x23w fluo + 1x23w fluo * >V <

> GX24q-4 3x42w + Tx42w *
> G12 HCI T 1x70w

> G53 3x50w

>\ &

?180-707/8"

112 - 441/8"

max 400 - 157 1/2"

max 365 - 143 3/4"

75-291/2"

15-57/8

@ 118-461/2"
=
\LLLLT N an
i S R
30-113/4" 15-57/8"

?180-707/8"

33-13"

21-81/4"
19.5-75/8"

?118-461/2" ?90 - 353/8"

PL BEL 180 | UP BEL 180
> E27 | E26 5x60w

> E27 | E26 5x23w fluo

> 2611 4xb5w

>Vt

PL BEL 118 | UP BEL 118 PL BELL 90 | UP BEL 090
> E27 | E26 4x75w > E27 | E26 3x75w

> E27 | E26 4x23w fluo > E27 | E26 3x23w fluo

> 2G11 4x36w > 2G11 4x24w

AV >+



BELL MODELS AND LIGHTING SOURCES

SP BELL 90 | US BEL 090 SP BELL 60 | US BEL 060 SP BELL 45 | US BEL 045
> E27 | E26 3x60w + 1x60w * > E27 | E26 1x100w > E27 | E26 1x100w

> E27 | E26 3x23w fluo + 1x23w fluo * > E27 | E26 1x23w fluo > E27 | E26 1x23w fluo

> GX24q-4 3x42w + Tx42w * > GX24q-4 1x42w > GX24q-4 1x42w

> G12 HCI T 1x35w > GX8.5 HCI R111 1x3bw > GX8.5 HCI R111 1x35w
> G53 3x50w > G53 1x50w > G53 1x50w

>V & >V & NV

max 325 - 128"

35.5 - 14"

max 325 - 128"

38-15"

@ 45 - 17 3/4”

max 345 - 135 7/8"

56 - 22"

? 60 - 23 5/8"

?90-353/8"

16 -6 1/4"

41-161/8"

- 247

?60-235/8" .
@30-113/4"
?50-195/8"

* con illuminazione anche verso l'alto / also with upper lighting
PL BELL 60 | UP BEL 060 PL BELL 50 | UP BEL 050 PL BELL 30 | UP BEL 030
> E27 | E26 2x75w > E27 | E26 1x100w > E27 | E26 1x100w
> E27 | E26 2x20w fluo > E27 | E26 1x23w fluo > E27 | E26 1x23w fluo
> 26X13 1x55w > GX24q-4 1x42w > GX24q-4 1x42w
>V £ > G53 1x50w > G53 1x50w

>V L >V L
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1 TEASTOrMmanrc ]I natura il': IMterieur.

Nel 1839, si tenne un ballo
all’ambasciata ing
duecento piante di rose
racconta un testmone oculare
ricoperto con un tendone ¢ pare
salotto. Ma che salotto! Le auo

ricoperte di fiori profumat, si eran

rrasformate in enormi giardinicr
dei viali scompariva sotto splend

passatoic ¢, invece delle panchine
¢’erano canape rivestiti di dama
seta; un tavolo rotondo r

album. Da lontano, il suon
penetrava in questo gigantesco bo

(I 4. 1%)

Walter Benjamin

.Ir. THEericy raecia




Collezione completa di lampade

con paralume in tessuto damascato
ignifugato, disponibile nei colori bianco
e grigio perla. | diametri dei paralumi
partono da 30 cm e arrivano a 90 cm.
Le sorgenti luminose possono essere
incandescenti o fluorescenti.

Light collection of suspension, ceiling,
wall, floor and table lamps. The
lampshade is covered with a flame
retardant damask fabric, available in
two different tones, white and pearl-
grey. The lampshade sizes vary from

a minimum diameter of 30 cm (11 3/4”)
to a maximum diameter of 90 cm

(35 3/87). Available with incandescent
or fluorescent lamps.

Vollstandige Leuchten-Kollektion
mit schwer entflammbaren,
damastenem Stoff-Lampenschirm.
Erhaltlich in den Farben weif3

und perlgrau. Die Lampenschirme
haben einen Durchmesser zwischen
30 cm und 90 cm. Als Lichtquelle
kann man Glihbirnen oder
Fluorezenzlampen verwenden.



DAMASCO

Collection compléte de lampes avec
abat-jour en tissu damassé ignifugé,
disponible dans les coloris blanc et gris
perle. Les diamétres des abat-jour
partent de 30 cm et arrivent a 90 cm.
Les sources lumineuses peuvent étre
incandescentes ou fluorescentes.

Coleccion completa de ldmparas con
pantalla de tejido damascado
ignifugado, disponible en los colores
blanco y gris perla. Los didmetros de
las pantallas oscilan de los 30 hasta los
90 cm. Las fuentes luminosas pueden
ser incandescentes o fluorescentes.

MonHasa KoNNekumsa CBeTUIbHUKOB C
abaxypoM 13 OrHeCTOMKOW KaMyaTHOM
TKaHW, npepnaraetcs 6enoro nau
CEeporo >eMuyxHoro upeToB. InameTtp
abaxypos oT 30 cM A0 90 cM.
McToyHnKkmM cBeTa: namnbl HakanmBaHus
¥ NIOMUHECLLEHTHbIe NaMnbl.



DAMASCO

~ PT DAMA 56 / LT DAMA 32 | US CODE: UT DAM 056 / UL DAM 032
> SP DAMA 56 / PT DAMA 56 | US CODE: US DAM 056 / UT DAM 056

50
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SP DAMA 56 | US CODE: US DAM 056




DAMASCO

~ PL DAMA 32 | US CODE: UP DAM 032
> SP DAMA 32 | US CODE: US DAM 032









DAMASCO 57

~ AP DAMA 48 | US CODE: UA DAM 048
< SP DAMA 90 | US CODE: US DAM 090



DAMASCO

~ SP DAMA 56 | US CODE: US DAM 056 (DETAIL)
> PL DAMA 56 / PT DAMA 56 | US CODE: UP DAM 056 / UT DAM 056






DAMASCO MATERIALI E COLORI 60




DAMASCO MATERIALS AND COLOURS

61

grigio perla / pearl grey GR

bianco / white BC

COMPOSIZIONE / COMPOSITION
Tessuto ignifugato damascato con decoro floreale - 100% poliestere
Flame retardant damask fabric with flower decoration - 100% polyester

PESO / WEIGHT
445 + 5% gr/m?



DAMASCO MODELLI E FONTI LUMINOSE

PL DAMA 32 | UP DAM 032 PL DAMA 56 | UP DAM 056 SP DAMA 32 | US DAM 032
> E27 | E26 1x23w fluo > E27 | E26 1x23w fluo > E27 | E26 1x23w fluo

> GX24q-4 1x42w > GX24q-4 1x42w > GX24q-4 1x42w

>V L AV NAVZA™

%
: =
025-97/8" = &
?32-125/8" &
0 4t -173/8" . e
056-22" = <
8 | e
?25-97/8"
?32-125/8
@56 - 22"
?32-125/8" B4 -173/5"
025-97/8"
2|k
o |% S
@30 -113/4"
@ 50-195/8
LT DAMA 32 | UL DAM 032 PT DAMA 56 | UT DAM 056
> E27 | E26 1x100w > E27 | E26 4x60w
> E27 | E26 1x23w fluo > E27 | E26 4x20w fluo dimmable

>V O >V L4



DAMASCO MODELS AND LIGHTING SOURCES

SP DAMA 56 | US DAM 056

> E27 | E26 3x23w fluo + 1x23w fluo *
> GX24q-4 3x42w + 1x42w *

>Vt

SP DAMA 90 | US DAM 090

> E27 | E26 4x23w fluo + 1x23w fluo *
> GX24q-4 4x42w + GX24q-5 1x57w *
>V

71 - 28"
max 360 - 141 3/4"

@ 44 -173/8" <
056-22" TS
21e
@ 68 - 26 3/4"
9 90-353/8"
39-153/8" 10- 4"
26-91/2" 9-31/2"
5 ®
: 3
48-187/8" 13-51/8" 30 - 113/4" 12 43/4"
© <
X~ I*= =7 5
* con illuminazione anche verso l'alto / also with upper lighting
AP DAMA 48 | UA DAM 048 AP DAMA 30 | UA DAM 030
>2G11 1x36w > 2G10 1x36w

>V £ >V &
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Collezione di sospensioni, lampade

a soffitto e a parete con paralume

in Eco Pelle ignifuga disponibile in dieci
colori: bianco neutro, bianco avorio,
marrone scuro, arancio, rosso fuoco,
verde, nero opaco, argento, oro,
azzurro. Il diffusore a raggiera € in
tessuto pongeé a fettuccia disponibile

in varie tonalita. Le sorgenti luminose
sono fluorescenti.

Collection of suspension, ceiling and
wall lamps. The lampshade is covered
with flame retardant eco-leather,
available in ten colours: neutral white,
ivory white, dark brown, orange, flame
red, green, mat black, silver, gold and
light blue. The radial light diffuser is
covered with stripes of pongeé fabric
available in several colours. Equipped
with fluorescent lamps.

Hange-, Decken-, und Wandleuchten-
Kollektion mit Lampenschirm aus
schwer entflammbaren Okoleder, das
in zehn verschiedenen Farben erhaltlich

ist: neutralweif3, elfenbeinfarben,
dunkelbraun, orange, feuerrot, griin,
mattes Schwarz, silber, gold, hellblau.
Der strahlenformige Diffusor ist von
einem Ponge-Stoff-Band umhiillt, das
in verschiedenen Farbtonen erhaltlich
ist. Als Lichtquelle kann man sowohl
Fluoreszenzlampen verwenden.



SKIN

Collection de lampes a suspension,

de plafonniers et d'appliques avec
abat-jour en Peau écologique ignifuge
disponible en dix coloris: blanc neutre,
blanc ivoire, marron foncé, orange,
rouge feu, vert, noir opaque, argent, or,
bleu ciel. Le diffuseur en éventail est
en tissu pongé en extra-fort disponible
en différents tons. Les sources
lumineuses sont a fluorescence.

Coleccion de suspensiones, ldmparas
de techo y de pared con pantalla

de Eco piel ignifuga disponible en diez
colores: blanco neutro, blanco marfil,
marrén oscuro, anaranjado, rojo fuego,
verde, negro mate, plata, oro y azul
cielo. El difusor en estrella es de tejido
pongé con cinta y se encuentra
disponible en varias tonalidades. Las
fuentes luminosas son fluorescentes.

67

KonneKkumns nofgBecHbIX, MOTONOYHbIX
W HaCTeHHbIX CBETU/IbHWUKOB C
abaxypoM 13 OrHeCTOMKOM 3KOKOXM,
npepnaraeTcs B AecATv LBeTax: 6enbi
HeWTpanbHbIN, Benbli CIOHOBas KOCTb,
TEMHO-KOPUYHEBbIN, OPaHXKEBbIN,
OTHEHHO-KPaCHbIN, 3e/leHbl, YEePHbIN
MaToBbIW, cepebpo, 3051070, ronybon.
Jlyyeobpa3HbIn cBeTOpaccenBaTesb

13 NMOMOC TKaHW NMOHXE Pas3NnyHbIX
LBeToB. MICTOUHMKHM cBeTa:
chntoopecLeHTHbIe Namnbl.



~ SP SKIN 70 | US CODE: US SKI 070 (DETAIL)
> SP SKI 100 | US CODE: US SKI 100






PL SKIN 70 / SP SKIN 70 | US CODE: UP SKI 070 / US SKI 07[#.:*







SKIN

~ AP SKIN 40 | US CODE: UA SKI 040 (DETAIL)
> SP SKIN 70 | US CODE: US SKI 070

72









SKIN 75

~ PL SKI 100 / AP SKIN 70 | US CODE: UP SKI 100 / UA SKI 070
< PL SKI 100 | US CODE: UP SKI 100 (DETAIL)



SKIN

-—.» <€
2 »

|

~ SP SKI 160 | US CODE: US SKI 160
> PL SKI 100 | US CODE: UP SKI 100 (DETAIL)
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SKIN 79

~ AP SKIN 70 | US CODE: UA SKI 070
< SP SKI 100 | US CODE: US SKI 100






SKIN MATERIALS AND COLOURS

bianco / white BC avorio / ivory BA arancio / orange AR rosso / red RS oro/ gold OR

| .'1 ';'fnr " "
L L
gl e A d

argento / silver AG azzurro / light blue AZ verde / green VE

PESO / WEIGHT

550 + 5% gr/m2 marrone / brown MA nero opaco / mat black NE

COMPOSIZIONE / COMPOSITION
Eco pelle ignifuga - 87% PVC + 13% poliestere
flame retardant Eco-leather - 87% PVC + 13% polyester

COLORI DEI DIFFUSORI RADIALI / RADIAL LIGHT DIFFUSER COLOURS

bianco bianco caldo giallo rosso
white BC w. white BW yellow Gl red RS



SKIN MODELLI E FONTI LUMINOSE

SP SKI 160 | US SKI 160
> E27 | E26 6x20w fluo *
> GX24q-4 bx42w *

SP SKI 100 | US SKI 100
> E27 | E26 6x20w fluo *
> GX24q-4 bx42w *

SP SKIN 70 | US SKI 070
> E27 | E26 4x20w fluo *
> GX24G-3 4x26w *

>WJ:' >WJ=' >WJ=-
.
y
( @ |z
~ =
o~ ™
> : s |8
< S
5 -
1%} @70-271/2"
5
£

30-113/4"

max 320 - 126

0160 - 63"

?100-93/8"
©
I—
B
2
90-353/8"
&
>
~—— I¢
&

25-97/8"

]

12-43/4"

* con illuminazione anche verso lalto / also with upper lighting

AP SKIN 90 | UA SKI 090
> 2611 1x55w
>+



SKIN MODELS AND LIGHTING SOURCES

PL SKI 160 | UP SKI 160
> E27 | E26 5x23w fluo
> 2G11 4x55w

>V &

PL SKI 100 | UP SKI 100
> E27 | E26 3x23w fluo
> 2G11 4x24w

>+

J

31-121/4"

0160 - 63"

PL SKIN 70 | UP SKI 070
> E27 | E26 2x20w fluo

> 2GX13 1x55w

>V T

]

? 100 - 39 3/8"

L]

70 - 27 1/2"

S~ —

15-57/8"

12 - 4 3/4"

26 -101/4"

]

12 - 43/4"

[ ]

@ 70-271/2"

21-81/4"

]

15-57/8"

1

40-153/4" M-438"

—7 |

11-43/8"

AP SKIN 70 | UA SKI 070
>2G11 1x36w
>V £

AP SKIN 40 | UA SKI 040
>2G11 1x18w
>V £
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Collezione completa di lampade

con paralume a tenda, composto

da un tessuto TREVIRA® CS ignifugo
doppio, all'esterno retato nero

e all'interno in 9 possibili tonalita:
arancio, rosso, fucsia, marrone scuro,
blu, azzurro, verde chiaro, grigio
chiaro, bianco neutro.

Disponibile anche in tessuto singolo
colorato senza rete nera.

Le sorgenti luminose sono
incandescenti, alogene, fluorescenti
o alogene con led RGB.

Ampia ¢ la scelta di tipologie

e di misure, raggiungiamo anche
diametri di 150 cm.

Collection of suspension, ceiling, wall,
floor and table lamps, with a curtain
lampshade. The fabric, TREVIRA® CS,
is fireproof and composed of two
overlapping layers, an exterior black
net with an interior fabric available

in 9 colours: orange, red, fuchsia, dark
brown, blue, light blue, light green,
light grey, neutral white. Also available
in one-layer fabric in the same

9 colours, without the black net.

Light sources can be chosen between
incandescent, halogen, fluorescent

or halogen lamps with RGB led. We
present a wide range of types and sizes
and reach diameters of 150 cm (597).

Vollstandige Leuchtenkollektion, deren
Lampenschirm aus einem weich
fallendem Vorhang besteht. Es ist ein
zweilagiger, schwer entflammbarer
TREVIRA® CS-Stoff, der auflen
netzformig schwarz ist und innen, ganz
nach Wunsch, in folgenden 9 verschie-
denen Farbtonen erhaltlich ist: orange,
rot, pinkfarben, dunkelbraun, blau,
hellblau, hellgriin, hellgrau, neutral-
weif3. Auch als farbiger, einlagiger Stoff,
ohne schwarzes Netz erhaltlich.

Als Lichtquelle kann man Glihbirnen,
Halogen-, Fluorezenz- oder Halogen-
lampen mit RGB Led einsetzen. Die
Auswahl an Ausfihrun-gen und Maflen,
die bis zu 150 cm Durchmesser
erreichen, ist sehr umfangreich.



Collection compléte de lampes avec
abat-jour en rideau suspendu,
composé d'un tissu TREVIRA® CS
ignifuge double, résillé noir a
Uextérieur et avec 9 tons possibles
a lintérieur: orange, rouge, fuchsia,
marron foncé, bleu, bleu ciel, vert
clair, gris clair, blanc neutre.
Disponible également en tissu uni
coloré sans résille noire. Les sources
lumineuses sont incandescentes,
halogenes, fluorescentes ou

a halogénes avec voyant RGB.

Le choix des typologies et des
dimensions est vaste, nous arrivons
méme a des diameétres de 150 cm.

Coleccion completa de ldmparas

con pantalla de cortina colgada,
compuesta por un tejido TREVIRA® CS
ignifugo doble, con red negra en

la parte externay 9 posibles
tonalidades en el interior: anaranjado,
rojo, fucsia, marrdn oscuro, azul
marino, azul cielo, verde claro, gris
claro y blanco neutro. Se encuentra
disponible también en tejido sencillo
de color sin red negra. Las fuentes
luminosas son incandescentes,
halégenas, fluorescentes o halégenas
con led RGB. La seleccion de tipologias
y de medidas es muy amplia, llegamos
hasta didmetros de 150 cm.

[MonHasa Konnekumns CBETUNLHNKOB

C A,BOMHbIM HaBeCHbIM abaxypom u3
orHecTtonkon TkaHn TREVIRA® CS,
CHapy»>KW B BULE YEPHON CETKM,

a BHYTPM 9 BO3MOXHbIX LLBETOB:
OpaH>XeBbll, KpacHbIW, QyKCKS, TEMHO-
KOPWYHEBbIN, CUHWUI, ronybol, cBeTno-
3efleHblin, cBeTNO0-Ccepbln, Henbii
HelTpanbHbIKn. Bo3MoxkeH BapunaHT

C OJHOCNOWHbBIM abaxxypom 13 LBETHON
TKaHW 6e3 YepHOW ceTKku. VICTOUHMKHN
CcBeTa: NaMnbl HaKkanmBaHus,
rafioreHHble, ayopecLeHTHble 1
ranoreHHble namnel ¢ L.E.D. RGB.
LLInpokunin BbIGOp TMMOB 1 pa3Mepos,
BNJ0Tb A0 150 cM B gnamMeTpe.



~ SP SKR 100 | US CODE: US SKR 100 (DETAIL)
>SP SK 150 2 | US CODE: US SK 150 2












e

~ RGB COLOURS AND CONTROLLER IN MODEL SP SK 150 2 | US CODE: US SK 150 2
>SP SK 150 2 | US CODE: US SK 150 2










< PT SKRT 70 | US CODE: UT SKR 070
v PT SKRT 70 | US CODE: UT SKR 070 (DETAIL)







SKIRT 97

~ SP SKR 100 | US CODE: US SKR 100
<SP SKR 100 | US CODE: US SKR 100



SKIRT

~ SP SKR 140 | US CODE: US SKR 140
> PT SKRT 70 / SP SKRT 50 | US CODE: UT SKR 070 / US SKR 050
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SKIRT MATERIALI E COLORI




rete nera-fondo bianco / black net over a white fabric NEBC azzurro / light blue AZ blu / blue BL

bianco / white BC arancio / orange AR fucsia / fuchsia FU rosso / red RS

COLORI PARALUMI / LAMPSHADES COLOURS

| tessuti sono disponibili singolarmente o accoppiati a rete nera.

Per la versione con rete nera aggiungere “NE” anteposto al codice colore.
The fabrics are available individually or combined with black net.

For the version with overlapping black net add “NE" before the color code.

COMPOSIZIONE / COMPOSITION grigio chiaro / light grey GR marrone / brown MA
Tessuto TREVIRA® CS ignifuga - 100% poliestere
fireproof TREVIRA® CS fabric - 100% polyester

PESO / WEIGHT
Finitura a rete nera / black net finish fabric: 214 + 5% gr/m?2
Tessuto singolo / single fabric: 340 + 5% gr/m?2



SP SKR 150 | US SKR 150

> E27 | E26 4x100w + 1x75w *

> E27 | E26 4x23w fluo + 1x23w fluo *
> GX24q-4 4x42w + GX249-5 1x57w *
>V

SP SK 150 2 | US SK 150 2

> E27 | E26 4x100w + 1x75w *

> E27 | E26 4x23w fluo + 1x23w fluo *
> GX24q-4 4x42w + GX24q-5 1x57w *
> 653 bx50w + led RGB

SP SKR 100 | US SKR 100

> E27 | E26 3x100w + 1x60w *

> E27 | E26 3x23w fluo + 1x23w fluo *
> GX24q-4 3x42w + 1x42w *

>V T

{

>V L

S
>
= |E
(5] I
s |E
~o ™
@ © E
&g &l |8
= | = e IS )
= |5 = (% |7
C e Tl s @ 100 - 39 3/8"
=% g |8 |3
3 5
£ £
0150 - 59"
150 - 59"
100 -393/8"
o
=
o
o~
90-353/8" 18-71/8"
©
» =
£ @
% 2

AP SKRT 90 | UA SKR 090

> 2G11 1x55w
* con illuminazione anche verso lalto / also with upper lighting >V &



SP SK 100 2 | US SK 100 2 SP SKRT 70 | US SKR 070 SP SKRT 50 | US SKR 050

> E27 | E26 3x100w + 1x75w * > E27 | E26 1x100w > E27 | E26 1x100w

> E27 | E26 3x23w fluo + 1x23w fluo * > E27 | E26 1x23w fluo > E27 | E26 1x23w fluo
> GX24q-4 3x42w + 1x42w * > GX24q-4 Tx42w > GX24q-4 1x42w

> 653 3x50w + led RGB >V & >V £

>V L

> S g S | E
“ B 1€ I
g 950 -195/8"
MERR 870-271/2"
T e
100 -39 3/8"
070-271/2"
S
18-71/8"
‘g 28-11" 14-51/2"
AP SKRT 70 | UA SKR 070 AP SKRT 28 | UA SKR 028
> 2G11 1x36w > 2G10 1x36w

>V & >V £



SP SKR 140 | US SKR 140
> E27 | E26 4x75w

> E27 | E26 4x23w fluo
>V &

PL SKR 150 | UP SKR 150
> E27 | E26 4x100w

> E27 | E26 4x23w fluo

> GX24q-4 4x42w

>+

{ {

max 340 - 133 7/8"

53-207/8"

51-201/8" 140 - 55 1/8"

51-201/8"

-317/8"

81

? 150 - 59~

?50-195/8"
N || &
5 o
- o~
oo
< =

?30-113/4"

PL SK 150 2 | UP SK 150 2
> E27 | E26 4x100w

> E27 | E26 4x23w fluo

> GX24q-4 4x42w

> 653 5x50w + led RGB
>V L

80-311/2"
125 - 49 1/4

? 150 - 59"

? 100 - 39 3/8"

LT SKRT 50 | UL SKR 050
> E27 | E26 3x60w

> E27 | E26 3x20w fluo
EAVAE]



PL SKR 100 | UP SKR 100
> E27 | E26 3x100w

> E27 | E26 3x23w fluo

> GX24q-4 3x42w

>V

? 100 - 39 3/8"

67 - 26 3/8"

PL SK 1002 | UP SK 100 2
> E27 | E26 3x100w

> E27 | E26 3x23w fluo

> GX24q-4 3x42w

> 653 3x50w + led RGB
>V L

PL SKRT 70 | UP SKR 070
> E27 | E26 1x100w

> E27 | E26 1x23w fluo

> GX24q-4 1x42w

>V L

66 - 26"

?100 -39 3/8

@ 70-271/2"

53-207/8
180 - 70 7/8"

—

101 - 39 3/4"

54 - 21 1/4"

@ 70-271/2"

?50-195/8"

PT SKRT 70 | UT SKR 070
> E27 | E26 4x60w

> E27 | E26 4x20w fluo dimmable

>V E_=
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he wore blue velvet

Bluer than velvet was the night
Softer than satin was the light

~ From the stars

1 ~ She wore blue velvet ‘_
A Bluer than velvet were her eyes ?
gA Warmer than May her tender sighs
Love was ours

Blue velvet



Collezione di sospensioni, lampade
a soffitto, a parete e da terra con
paralume troncoconico in tessuto
ignifugato Micro 2000 (poliestere

e cotone), effetto scamosciato,
disponibile in dieci colori: bianco
avorio, marrone, arancio, rosso, rosso
bordeaux, verde, azzurro, blu, bianco
ghiaccio, nero. Le dimensioni dei
paralumi variano da diametri

di 50 cm a diametri di 160 cm.
Sorgenti luminose incandescenti,
alogene, fluorescenti o ad alogenuri
metallici. Diffusore a raggiera

in tessuto ponge disponibile in varie
tonalita.

Collection with suspension, ceiling,
wall and floor lamps. The lampshade
has a truncated cone shape and is
covered with flame retardant Micro
2000 fabric (polyester and cotton),
which has a suede effect and comes in
ten colours: ivory white, brown, orange,
red, maroon, green, light blue, dark
blue, ice white and black. Sizes vary
from a diameter of 50 cm (19 5/8")

to a diameter of 160 cm (637). Light
sources come in incandescent,
halogen, fluorescent or metal halide
lamps. The radial light diffusor made
with pongeé fabric stripes comes

in several colours.

Hange-, Decken-, Wand- und
Bodenleuchten-Kollektion mit stumpf-
kegeligem Lampenschirm aus schwer
entflammbaren, veloursartigem Micro
2000 - Stoff (Polyester und Baumwolle),
der in zehn verschiedenen Farben
erhaltlich ist: elfenbeinfarben, braun,
orange, rot, bordeauxrot, griin, hellblau,
blau, eisfarben, schwarz. Die Maf3en der
Lampenschirme liegen zwischen 50 cm
und 160 cm Durchmesser. Als Licht-
quelle kann man Glihbirnen, Halogen-,
Fluorezenz- oder Metallhalogenid-
lampen einsetzen. Den strahlenférmigen
Diffusor aus Ponge-Stoff gibt es in
verschiedenen Farbtonen.



VELVET

Collection de lampes a suspension,
de plafonniers, d’appliques et de
lampes sur pied avec abat-jour
tronco-conique en tissu ignifugé
Micro 2000 (polyester et coton),

effet chamoisé, disponible en dix
coloris: blanc ivoire, marron, orange,
rouge, bordeaux, vert, bleu ciel, bleu,
blanc bleuté, noir.

Les dimensions des abat-jour varient
de 50 a 160 cm de diamétres. Sources
lumineuses incandescentes,
halogenes, fluorescentes ou a
halogénures métalliques. Diffuseur
en éventail en tissu pongé disponible
dans différents tons.

Coleccion de suspensiones, ldmparas
de techo, de pared y de pie con pantalla
troncoconica en tejido ignifugado Micro
2000 (poliéster y algodén), efecto
agamuzado, disponible en diez colores:
blanco marfil, marrén, anaranjado, rojo,
rojo burdeos, verde, azul cielo, azul
marino, blanco hielo y negro. El tamano
de las pantallas oscila entre didametros
de 50 cm y didametros de 160 cm. Las
fuentes luminosas son incandescentes,
haldgenas, fluorescentes o de
halogenuros metalicos. El difusor en
estrella es de tejido pongé y se
encuentra disponible en varias
tonalidades.

Konnekuus, nofBecHbIX, MOTONOYHbIX,
HaCTeHHbIX CBETUIbHUKOB U TOPLLEPOB
abaxypoM B hopMe yceyeHHOro KoHyca
13 OTHEeCTONKON TKaHu Micro 2000
(monmacTep n xnonok) c 6apxaTUCTbIM
adbdeKToM, NpepnaraeTcs B 4eCATH
LBeTax: 6enblii CIOHOBAs KOCTb,
OpaH»KeBbll, KpacHbIW, KpacHbIN 6opao,
3efeHblin, ronybon, cMHui, Benbiv nep,
yepHblr. PaaMepbl abaxypos 0T 50 cM
0o 160 cM B anameTpe. VICTOYHMKK
cBeTa: 1aMnbl HaKanMBaHus,
raforeHHble, JIIOMUHECLEHTHbIE U
MeTanoranoreHoBble amnbl.
JlyyeobpasHblin cBeTOpaccenBaTeNb U3
TKaHW NOHXe pPa3finyHbIX LiBETOB.



VELVET

~ PL VELV 70 | US CODE: UP VEL 070
> SP VEL 100 | US CODE: US VEL 100

110






PT VELV 70 / SP VELV 50 | US CODE: UT VEL 070 / US VEL 050
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<SP VELV 70 | US CODE: US VEL 070
v SP VELV 70 | US CODE: US VEL 070 (DETAIL)




VELVET

~ PL VELV 70 | US CODE: UP VEL 070 (DETAIL)
> SP VEL 160 | US CODE: US VEL 160
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VELVET

> PT VELV 70 | US CODE: UT VEL 070 (DETAIL)
v PTVELV 70 / AP VELV 45 | US CODE: UT VEL 070 / UA VEL 045
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VELVET

~ SP VEL 100 | US CODE: US VEL 100 (DETAIL)
> PL VEL 100/ SP VELV 50 | US CODE: UP VEL 100 / US VEL 050
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VELVET MATERIALS AND COLOURS

avorio / ivory BA bianco ghiac. / ice white BC azzurro / light blue AZ bordeaux / maroon RB

rosso / red RS marrone / brown MA arancio / orange AR verde / green VE

PESO / WEIGHT

276 + 5% gr/m? blu / blue BL nero / black NE

COMPOSIZIONE / COMPOSITION

Tessuto ignifugato MICRO 2000 - 80% poliestere + 20% cotone
pelo 100% poliestere

MICRO 2000 flame retardant fabric - 80% polyester + 20% cotton
fleece finishing 100% polyester

COLORI DEI DIFFUSORI RADIALI / RADIAL LIGHT DIFFUSER COLOURS

bianco bianco caldo giallo rosso bordeaux mattone marrone verde blu nero
white BC w. white BW yellow GI red RS maroon RB brick MT brown MA green VE blue BL black NE




VELVET MODELLI E FONTI LUMINOSE

SP VEL 160 | US VEL 160 PL VEL 160 | UP VEL 160 SP VEL 100 | US VEL 100
> E27 | E26 4x75w + 1x60w * > E27 | E26 5x60w > E27 | E26 3x75w + 1x60w *
> E27 | E26 4x23w fluo + 1x23w fluo * > E27 | E26 5x23w fluo > E27 | E26 3x23w fluo + 1x23w fluo *
> GX24q-4 4x42w + GX249-5 1x57w * > 2G11 4x55w > GX24q-4 3x42w + Tx42w *
> G12 HCI T 1x70w > G12 HCI T 1x70w > G12 HCI T 1x70w
> G53 5x50w > 653 bx50w > G53 3x50w
>V L >Vt >V L
T [ {
150 - 59"
0160 - 63"
S
S|
3B
3|8
o |2 095-373/8"
E 3 2 100-393/8"
2|2
9150 - 59"
0160 - 63"
67-263/8" 12- 4.3/4" 43-167/8" 12-43/4°
o S
- 4517 3/4" . 13518
70-271/2" . 13-51/8" ‘ﬁ
~—— |= — §
AP VELV 70 | UA VEL 070 AP VELV 45 | UA VEL 045
> 2G11 2x36w > 2G10 1x36w

>V £ >V &



VELVET MODELS AND LIGHTING SOURCES

PL VEL 100 | UP VEL 100 SP VELV 70 | US VEL 070 PL VELV 70 | UP VEL 070 SP VELV 50 | US VEL 050
> E27 | E26 3x75w > E27 | E26 1x100w > E27 | E26 2x20w fluo > E27 | E26 1x23w fluo
> E27 | E26 3x23w fluo > E27 | E26 1x23w fluo > 26GX13 1x55w > GX24q-4 1x42w
> 2G11 4x24w > GX24q-4 1x42w > GX8.5 HCI R111 1x35w >V
> G12 HCI'T 1x70w > GX8.5 HCI R111 1x35w > 653 1x50w
> 553 3x50w > G53 1x50w >+
>V & >V
Y T
@90 - 35 3/8" @ 67 - 26 3/8"
100 - 39 3/8" Q @ 70-271/2" g
2 S |
= |8 3 |8
3| E
@ 46-181/8"
@ 67 - 26 3/8" ?50-195/8"
@ 70-271/2"
_@70-271/2"
_D67-263/8"
3|3

?50-195/8"

PT VELV 70 | UT VEL 070
> E27 | E26 4x60w
> E27 | E26 4x20w fluo dimmable

>V t-= * con illuminazione anche verso lalto / also with upper lighting



ALUMAX

Alogenuri metallici / metal halide lamp

watt

70w

socket

G12

ilcos
MT/UB-70/42/1A-H-G12_19-100

ALUMAX

Faretto alogeno 111 / halogen spot light 111

watt

50w

socket

G53

ilcos
HMGS/UB-50-12-G53-111/4
HMGS/UB-50-12-G53-111/8
HMGS/UB-50-12-G53-111/24

ALUMAX

30° 30°
3380 cd/klm

70w 18°

30° - 30°
79260 cd/klm

50w 4°

Faretto ad alogenuri metallici R111 / metal halide lamp R111

watt

35w

socket

GX8.5

ilcos
MRS/UB-35/30/1B-H-GX8.5-111/95/10
MRS/UB-35/30/1B-H-GX8.5-111/95/24
MRS/UB-35/30/1B-H-GX8.5-111/95/40

30° 30°
21940 cd/klm

35w 10° WDL

model codes
SP ALU 160 HCI
SP ALU 100 HCI

30° 30° 30°

460 cd/klm

70w 63°

model codes
SP ALU 160 12V (5 faretti/spots)
SP ALU 100 12V (3 faretti/spots)
SP ALUM 70 12V (1 faretto/spot)
SP ALUM 50 12V (1 faretto/spot)
SP ALUM 25 12V (1 faretto/spot)
) ; ) PL ALUM 50 12V (1 faretto/spot)
* " Svcaim PL ALUM 30 12V (1 faretto/spot]

50w 24°

model codes

SP ALUM 70 HCI
SP ALUM 50 HCI
SP ALUM 25 HCI
PL ALUM 50 HCI
PL ALUM 30 HCI

30° 30° 30°
2680 cd/klm

35w 24° WDL 35w 40° WDL

| diagrammi saranno scaricabili sul nostro sito www.axolight.it / Download the diagrams on our website www.axolight.it



PHOTOMETRIC DATA




BELL

Faretto alogeno 111 / halogen spot light 111

watt model codes

50w ! ! ! SP BEL 180 12V (5 faretti/spots)
socket I I I SP BEL 118 12V (3 faretti/spots)
G53 SP BELL 90 12V (3 faretti/spots)
ilcos SP BELL 60 12V (1 faretto/spot)
HMGS/UB-50-12-G53-111/4 SP BELL 45 12V (1 faretto/spot)
HMGS/UB-50-12-G53-111/8 i PL BELL 50 12V (1 faretto/spot)
HMGS/UB-50-12-G53-111/24 " porsocamam " ss0camm 2 Svcaam PL BELL 30 12V (1 faretto/spot)

50w 4° 50w 8° 50w 24°
BELL

Faretto ad alogenuri metallici R111 / metal halide lamp R111

watt model codes
35w | : : SP BELL 60 HCI
socket 1 | | SP BELL 45 HCI
GX8.5

ilcos

MRS/UB-35/30/1B-H-GX8.5-111/95/10

MRS/UB-35/30/1B-H-GX8.5-111/95/24 i

MRS/UB-35/30/1B-H-GX8.5-111/95/40 - 21940 cd/kim - o 5960 cd/kim o - 2680 cd/kim

35w 10° WDL 35w 24° WDL 35w 40° WDL

30°

BELL

Faretto ad alogenuri metallici R111 / metal halide lamp R111

watt model codes
35w | SP BELL 60 HCI
socket 1 SP BELL 45 HCI
GX8.5

ilcos

MRS/UB-35/42/1A-H-GX8.5-111/95/24
300 300
5860 cd/kim

35w 24° NDL

| diagrammi saranno scaricabili sul nostro sito www.axolight.it / Download the diagrams on our website www.axolight.it



PHOTOMETRIC DATA




SKIRT

Faretto alogeno 111 / halogen spot light 111

watt model codes

50w o o o SP SK 150 2 12V (5 faretti/spots)
socket I I I SP SK 100 2 12V (3 faretti/spots)
G53 PL SK 150 2 12V (5 faretti/spots)
ilcos PL SK 100 2 12V (3 faretti/spots)

HMGS/UB-50-12-G53-111/4
HMGS/UB-50-12-G53-111/8

30° . 30° 30° 30° 30° 30°

HMGS/UB-50-12-G53-111/24 79260 cd/kim 48360 cd/kim 5800 cd/kim

50w 4° 50w 8° 50w 24°
VELVET
Alogenuri metallici / metal halide lamp
watt model codes
70w 1 1 1 SP VEL 160 HCI
socket | | | SP VEL 100 HCI
G12 PL VEL 160 HCI

ilcos
MT/UB-70/42/1A-H-G12_19-100

PL VEL 100 HCI

30° 30° 30° 30° 30° 30°

3380 cd/klm 1080 cd/kim 460 cd/kim

70w 18° 70w 37° 70w 63°
VELVET
Faretto alogeno 111 / halogen spot light 111
watt model codes
50w — — — SP VEL 160 12V (5 faretti/spots)
socket I I 1 SP VEL 100 12V (3 faretti/spots)
G53 SP VELV 70 12V (1 faretto/spot)
ilcos PL VEL 160 12V (5 faretti/spots)
HMGS/UB-50-12-G53-111/4 PL VEL 100 12V (3 faretti/spots)
HMGS/UB-50-12-G53-111/8 i PL VELV 70 12V (1 faretto/spot)

30° 30° 30° 30° 30° 30°

HMGS/UB-50-12-G53-111/24 79260 cd/klm 48360 cd/klm 5800 cd/klm

50w 4° 50w 8° 50w 24°

| diagrammi saranno scaricabili sul nostro sito www.axolight.it / Download the diagrams on our website www.axolight.it



PHOTOMETRIC DATA




5 &

E27 INCANDESCENZA

E27 FLUORESCENZA

GX24q-3 FLUORESCENZA

GX24q-4 FLUORESCENZA

GX24q-5 FLUORESCENZA

2G10 FLUORESCENZA

2G11 FLUORESCENZA

2GX13 FLUORESCENZA

G53 ALOGENA

G12 HCI T ALOGENURI METALLICI

GX8.5 HCI R111 ALOGENURI METALLICI

C

| nostri prodotti sono tutti sottoposti alle
prove di sicurezza elettrica e conformi
alle Direttive Comunitarie Europee
EN60598-1, LVD 2006/95/EC, EMC
2004/108/EC.

All our products undergo to electric
safety tests and conform to ECC Directive
EN60598-1, LVD 2006/95/EC, EMC
2004/108/EC.

Alle Produkte werden entsprechend der
europdischen Norm EN60598-1 gepriift,
LVD 2006/95/EC, EMC 2004/108/EC
gepriift.

Tous produit soumis au test de sécurité,
conforme aux Directives CEE EN60598-1,
LVD 2006/95/EC, EMC 2004/108/EC.

Todos nuestros productos han sido
sometidos a las pruebas de seguridad
eléctrica y son conformes con las
directivas comunitarias europeas
EN60598-1, LVD 2006/95/EC, EMC
2004/108/EC.

M3penve nogBepxeHo aNeKTpUYeCKOMy
ncneitaHuo. OHo cooTBeTCTBYET
ykasaHusaM Esponeiickoro ObuiecTsa
EN60598-1, LVD 2006/95/EC, EMC
2004/108/EC.

@.

Prodotto testato e certificato da Electrical
Testing Laboratories (ETL) in conformita
con la legislazione Nord Americana

e Canadese (UL, CSA).

Product tested and certified by Electrical
Testing Laboratories (ETL) in compliance
with the North American and Canadian
laws (UL, CSA).

Das Produkt wurde von Electrical Testing
Laboratories (ETL) entsprechend den
gesetzlichen Grundlagen in Nordamerika
und Kanada getestet und zertifiziert

(UL, CSA).

Produit testé et certifié par Electrical
Testing Laboratories (ETL)
conformément a la législation de
UAmérique du Nord et du Canada
(UL, CSA).

Producto probado y certificado por
Electrical Testing Laboratories (ETL)

en conformidad con la legislacion
Norteamericana y Canadiense (UL, CSA).

MpoayKuWs npoLna TeCTUpoBaHue u
nonyyana ceptuéukat Jlabopatopui
TecTupoBaHusa anekTponpubopos (ETL)

B COOTBETCTBUM C 3aKOHOLATEIbCTBOM
CesepHon Amepukm u Kanaabl (UL, CSA).



L Soloisolamento fondamentale; le parti

conduttrici accessibili sono collegate
ad un conduttore di terra. Messa a terra
obbligatoria.

Basic insulation, accessible conductors
are earthed. Earthing is obligatory.

Grundisolation: berlihrbahre Metallteile mit
Anschlussstelle fiir Schutzleiter verbunden.
Netzschutzleiter: vorgeschrieben.

Isolation de base: les parties
conductrices accessibles sont mises
a terre. Mise a terre obligatoire.

Solo aislamiento fundamental; las partes
conductoras accesibles estan conectadas
a un conductor de tierra. Puesta a tierra

obligatoria.

M3onaums Tonbko bazosas. [JocTynHble

NPOBOAHMKOBbIE YAaCTN NoACOeANHEHbI K
3a3eMnuTenblo. 3asemneHne obszaTtensHo.

Sistema a doppio isolamento;
messa a terra esclusa.

Double insulation. Earthing: excluded.

Doppelte Isolierung. Netzschutzleiter:
nicht erlaubt.

Double isolation. Mise a la terre: exclue.

Sistema de doble aislamiento; puesta
a tierra no incluida.

CucteMa ABOWHOW N30NALMN.
3aseMnexune HeobsAzaTenbHoO.

\V4

Apparecchi predisposti per il montaggio
direttamente su superfici inflammabili.

Fixtures prepared for the mounting on
flammable surfaces.

Gerate fir Montage auf entflammbare
Oberflachen geeignet sind.

Appareils prévus pour le montage sur
surfaces inflammables.

Aparatos predispuestos para el montaje
directamente sobre superficies

inflamables.

MN3pennsa MoryT bbITb ycTaHOBIEHbI
Ha BoCMAaMeHsLLLeAca NOBEPXHOCTU.

Predisposto con variatore di luce.
With dimmer.

Mit Dimmer.

Avec dimmer.

Con dimmer.

MpenycMoTpeHo ¢ AUMMep.

Axo Light si riserva il diritto di apportare
ai modelli, senza alcun preawviso,
qualsiasi modifica ritenesse opportuna.
Axo Light non risponde per eventuali danni
a persone o cose causati da una non
corretta installazione dei propri
apparecchi d'illuminazione. | dati riportati
sono puramente indicativi; & possibile

che siano riportati degli errori di stampa.

Axo Light reserves itself the right to
introduce any changes to its own models,
without prior notice. Axo Light is not liable
for injuries or damage due to the incorrect
installation of its fixtures. The details
given here are intended purely as
guidance as errors may have occurred
during the printing process.

Axo Light behalt sich das Recht vor,
jederzeit und ohne Voranmeldung,
Anderungen der Kollektion vorzunehmen,
ohne jedoch die charakteristischen
Eigenschaften der Artikel zu andern. Axo
Light ist nicht verantwortlich fir eventuelle
Personen -oder Sachschaden, verursacht
durch unsachgemafe Installation der
Produkte. Aufgrund méglicher Druckfehler,
sind die angegebenen Daten lediglich als
Richtwerte zu verstehen.

Axo Light se reserve le droit de modifier ses
collections a tous moments et sans préavis,
dans le respect des caractéristiques

de base du produit. Axo Light ne répond
pas aux eventuels dommages a personnes
ou choses causés par une mauvaise
installation de ses appareils d'éclairage.
Les coordonnées mentionnées sont
purement indicatives; il est possible que
des erreurs d'impression y figurent.

Axo Light se reserva el derecho de aportar
a los propios modelos, sin ningln preaviso,
cualquier modificacién que se considere
oportuna. Axo Light no responde por los
eventuales danos causados a personas

0 cosas provocados por una incorrecta
instalacion de los propios aparatos

de iluminacion. Los datos que aparecen
son puramente indicativos; es posible

que contengan errores de impresion.

Axo Light ocTaBnsieT 3a coboit npaso
BHOCWUTb MoguduKaLuv Mogenei bes
npeaynpexaeHus, B ciyyae HeobxogumocTy.
Axo Light He Hec&T oTBeTCTBEHHOCTU 3a
ylwepb nofsM nnn BellaM, Bbl3BaHHbIN
HEKOPPEKTHOI YCTaHOBKOW 0CBETUTENbHbIX
npubopos. [prBeAeHHbIe faHHble HOCAT
MANIOCTPATUBHbIV XapaKTep; BO3MOXHbI
oneyarku.
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AXO LIGHT SRL
via Moglianese 44
30037 Scorze
Venezia, Italy

t +39 041 5845193
f +39 041 5845060

AXO LIGHT USA INC.

22 Shelter Rock Lane
Danbury, CT, 06810 USA
t+1(203) 730 0452
f+1(203) 730 0460
info[@axolightusa.com

AXO LIGHT ASIA NETWORK
1911 Jinying Building

1 Jinying Rd, Tianhe District
510640 Guangzhou
Guangdong Prov., PRC

t +86 20 38316571

f +86 20 38251165

www.axolight.it
axolight@axolight.it






